
B1.20 En la farmacia 
Bij de apotheek
https://app.colanguage.com/nl/spaans/leerplan/b1/20  

La farmacia (De apotheek) La tirita (Het pleister)

El farmacéutico (De apotheker) El alcohol (De alcohol)

La receta médica
(Het recept) El agua

oxigenada
(Waterstofperoxide)

Dar una receta médica (Een recept uitschrijven) El termómetro (De thermometer)

El medicamento de venta
libre

(Vrij verkrijgbaar medicijn)
La caducidad

(De houdbaarheidsdatum)

El antibiótico (Het antibioticum) La dosis (De dosis)

El analgésico (De pijnstiller) Darse una crema (Een crème opdoen)

El antiinflamatorio
(Het ontstekingsremmend
middel)

Echarse unas
gotas

(Een paar druppels
inbrengen)

El jarabe (De siroop) Darse (Zich geven)

La aspirina (De aspirine) Echarse (Aanbrengen/opsmeren)

La vacuna (Het vaccin) Suspender (Stoppen (met innemen))

Ponerse una vacuna (Een vaccin krijgen) Estar resfriado (Verkouden zijn)

La pastilla (De pil/tablet) Tener náuseas (Misselijk zijn)

1. Grammatica: De betrekkelijke voornaamwoorden: el que, quien, las que... 
Betrekkelijke voornaamwoorden worden gebruikt om een zin in te leiden die informatie geeft
over een persoon of ding dat al genoemd is of uit de context blijkt.

1. El / La / Los / Las que komen overeen in geslacht en aantal met de persoon of zaak naar welke ze
verwijzen.

2. Quien / Quienes worden uitsluitend voor personen gebruikt.

3. Kunnen gebruikt worden met een uitdrukkelijk zelfstandig naamwoord of zonder zelfstandig
naamwoord, als de context duidelijk is.
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Pronombres
relativos

Para hablar de: Ejemplo

Sustantivo + El / La
/ Los / Las que

Personas o cosas ya
mencionadas

La receta médica con la que voy a la farmacia indica
la dosis correcta. (Het medische recept waarmee ik naar de
apotheek ga, geeft de juiste dosering aan.)

El / La / Los / Las
que

Personas o cosas no
mencionadas, pero claras
por el contexto

El que está caducado no se puede tomar. (Degene die
over datum is, mag niet ingenomen worden.)

Sustantivo + Quien
/ Quienes

Personas identificadas
El farmacéutico, quien me explicó el tratamiento,
revisó la dosis. (De apotheker, die mij de behandeling
uitlegde, controleerde de dosis.)

Quien / Quienes Personas no identificadas
Quienes tengan náuseas deben consultar al médico.
(Degenen die misselijkheid hebben, moeten een arts
raadplegen.)
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1. Los medicamentos que tienes en casa y ________________ están caducados debes llevarlos al punto
SIGRE de la farmacia.

a.   el que  b.   la que  c.   los que  d.   quienes

2. El farmacéutico, ________________ me atendió ayer, me explicó muy bien cómo usar el termómetro.
a.   el que  b.   quien  c.   quienes  d.   los que

3. Las personas que tienen alergia a la penicilina, ________________ no deben tomar este antibiótico,
deben avisar siempre al médico.

a.   quienes  b.   el que  c.   las que  d.   la que

4. ________________ tengan más de 38 grados de fiebre según el termómetro deben ir al médico y no
tomar solo analgésicos de venta libre.

a.   Quienes  b.   Los que  c.   El que  d.   Quien

1. los que 2. quien 3. las que 4. Quienes
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2.Oefeningen

1. Email 
Je ontvangt een e-mail van je apotheek waarin wordt gevraagd je symptomen en voorkeuren
te verduidelijken om een antibioticum en een pijnstiller klaar te maken; je moet antwoorden
met de gevraagde informatie.

Asunto: Duda sobre su receta médica

Hola Sr./Sra. García:

He recibido la receta médica de su médico, en la que figura un antibiótico y un analgésico para
7 días. En la receta no consta si tiene náuseas u otros síntomas gástricos, lo cual puede
modificar la dosis o la forma de administración del analgésico.

Antes de preparar el medicamento de venta libre y el antibiótico, necesito que me confirme:

Qué síntomas presenta exactamente (por ejemplo, estar resfriado, fiebre, náuseas, etc.).
Si está tomando otros medicamentos y, en tal caso, cuáles son.

Indíqueme también si prefiere el analgésico en pastillas o en jarabe.

Un saludo,
Laura Pérez
Farmacéutica

Schrijf een passende reactie:  Le confirmo que en este momento tengo… / Actualmente tomo los
siguientes medicamentos:… / Prefiero el analgésico en… porque… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Voltooi de dialogen 

a. Consultar jarabe con receta 

Cliente: Buenos días, vengo porque estoy resfriada
desde hace tres días y tengo mucha tos
por la noche. 

(Goedemorgen, ik kom omdat ik sinds drie dagen
verkouden ben en 's nachts veel hoest.)

Farmacéutico: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Goedemorgen. Heb je het doktersrecept bij je of
wil je liever een vrij verkrijgbaar middel tegen
hoest?)

Cliente: Traigo esta receta, pero no entiendo bien
la dosis del jarabe y no quiero
equivocarme al tomarlo. 

(Ik heb dit recept, maar ik begrijp de dosering
van de siroop niet goed en ik wil geen fout
maken bij het innemen.)
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Farmacéutico: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Maak je geen zorgen: dit is de siroop. Neem één
eetlepel om de acht uur en overschrijd de
maximale dosis die op de doos staat niet.)

Cliente: Además del jarabe, tengo algo de fiebre y
dolor de cabeza; ¿puedo tomar una
aspirina o un analgésico normal? 

(Naast de siroop heb ik wat koorts en hoofdpijn;
kan ik een aspirine of een gewone pijnstiller
nemen?)

Farmacéutico: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, je kunt een pijnstiller nemen, maar houd
minstens vier uur tussen de aspirine en de
siroop; en als de koorts langer dan twee dagen
aanhoudt, ga dan terug naar de dokter.)

Cliente: Perfecto, muchas gracias por explicarlo;
con varios medicamentos a veces me lío. 

(Perfect, hartelijk dank voor de uitleg; bij
meerdere medicijnen raak ik soms in de war.)

Farmacéutico: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Dat is normaal. Als je vragen hebt over het
recept kun je ons bellen of even langs de
apotheek komen, dan kijken we het samen na.)

b. Náuseas tras comer en la oficina 

Clienta: Hola, últimamente tengo náuseas después
de comer y quería saber si hay algún
medicamento de venta libre que pueda
tomar. 

(Hallo, de laatste tijd word ik na het eten
misselijk en ik wilde weten of er een vrij
verkrijgbaar middel is dat ik kan nemen.)

Farmacéutica: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Hallo. Vertel eens: sinds wanneer heb je die
misselijkheid en gebruik je antibiotica of een
andere behandeling?)

Clienta: Desde hace una semana, sobre todo por
la tarde en la oficina; no tomo
antibióticos, solo a veces un
antiinflamatorio por la espalda. 

(Sinds een week, vooral 's middags op kantoor. Ik
gebruik geen antibiotica, alleen soms een
ontstekingsremmer voor mijn rug.)

Farmacéutica: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Oké, ik kan je deze tabletten tegen misselijkheid
geven: neem ze een halfuur voor de maaltijden,
maximaal drie per dag.)

Clienta: Si no me hacen efecto, ¿sigo unos días
más o lo suspendo? 

(Als ze geen effect hebben, ga ik er dan nog een
paar dagen mee door of stop ik meteen?)

Farmacéutica: 7.________________________________________
__________________________________________ 

(Als je na twee à drie dagen nog steeds hetzelfde
blijft, of als je hevig braakt, sterke pijn krijgt of
koorts, stop dan met het middel en maak een
afspraak met je huisarts.)

Clienta: De acuerdo, lo haré; me preocupa porque
tengo muchas reuniones y no puedo estar
mal del estómago. 

(Goed, dat zal ik doen; ik maak me zorgen omdat
ik veel vergaderingen heb en het lastig is met
buikklachten.)

Farmacéutica: 8.________________________________________
__________________________________________ 

(Ik begrijp het. Probeer ook lichter te eten op het
werk, en als het erger wordt, kom dan terug naar
de apotheek of ga naar de dokter voor een
specifieker recept.)
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1. Buenos días; ¿traes la receta del médico o prefieres un medicamento de venta libre para la tos? 2. No te preocupes: el
jarabe es este. Toma una cucharada cada ocho horas y no superes la dosis máxima que aparece en la caja. 3. Sí, puedes
tomar un analgésico, pero deja al menos cuatro horas entre la aspirina y el jarabe; y si la fiebre dura más de dos días,
vuelve al médico. 4. Es normal; si tienes dudas con la receta puedes llamarnos o pasar por la farmacia y lo revisamos
juntos. 5. Hola; dime, ¿desde cuándo tienes las náuseas y estás tomando algún antibiótico u otro tratamiento? 6. Vale, te
puedo dar estas pastillas para las náuseas: toma una media hora antes de las comidas, máximo tres al día. 7. Si en dos o
tres días sigues igual, o si tienes vómitos intensos, dolor fuerte o fiebre, suspende el medicamento y pide cita con tu médico
de cabecera. 8. Lo entiendo; intenta también comer más ligero en el trabajo y, si empeoras, vuelve a la farmacia o acude al
médico para una receta más específica.

3. Schrijf een korte tekst (6 à 8 regels) over de laatste keer dat je naar de apotheek ging:
leg uit welke symptomen je had en wat de apotheker je aanraadde. 

Fui a la farmacia porque… / Tenía síntomas como… / El farmacéutico, quien me atendió, me recomendó… /
Al final, el tratamiento con el que me encontré mejor fue…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

3. Belangrijke werkwoorden
Darse Echarse

yo me dé me eche

tú te des te eches

él/ella/usted se dé se eche

nosotros/nosotras nos demos nos echemos

vosotros/vosotras os deis os echéis

ellos/ellas/ustedes se den se echen
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